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gü tájékoztatót "Vazsnejsie bibliograf icseszki© rabotíi bíbliotek" 
elmen, /A könyvtárak jelentősebb bibliográfiai munkálatai/ a Le- 
niü Könyvtár mellett működő bibliográfiai központ összeállításá
ban*’ /Central*nüj bjuro po uósetu i koordinacil bibliograficsesz- 
kih rabot bibliotek - A könyvtárak bibliográfiai munkásságát nyil 
vántartó és összehangoló központi iroda/* Az "Informao ionnüj bjul 
létén*" tulajdonképpen az 1943-ban indult tájékoztató folytatása, 
a Lenin Könyvtár bibliográfiai és tájékoztató osztálya adja ki 
háti fűzőtekben*

MAGYARUL TANULNAK A NÉMET KÖNYVTÁROSOK

A "Nachrichten aus űem Wissenschaftlichen Bibliothekswesen 
dér DBR" c* tájékoztató tavalyi évvégi száma /4. Jg* 10*Nr • 1958» / 
a következő hirt közli:

"A Staatsbibliothak állományának számottevő hányadát alkot
ják a népi demokráciákban megjelent nyomdatermékek* Ezért a könyv 
tár elhatározta, hogy a cseh, bolgár nyelvtanfolyamok megindítása 
után, most magyar nyelvtanfolyamot is indit* Hetenként egy alka
lommal, nyelvmester vezetésével folyik majd az oktatás. Eddig a 
Staatsbibliothak és a berlini Egyetemi Könyvtár tizenöt, a nehéz 
magyar nyelvgyakorlatok iránt élénk érdeklődést mutató, dolgozója 
vesz részt a tanfolyamon." Eddig a hir.

Itt jegyezzük meg, hogy az Österreichlsche Nationalbibllo- 
thek kiadványsorozatában /Biblos Sehriften Bd.l7«/ a múlt év vé
gén jelent meg Moravek Endre összeállításában magyar-, német-, 
francia-, angol nyelvű könyvtári szakkifejezések és rövidítések 
jegyzéke, ami szintén a magyar szaknyelv iránti érdeklődést és 
feltehetőleg szükségletet is mutatja* /MORAVEK Endre: Verzeich- 
nis ungarischer Fachausdrüeke und Abkürzungen aus dem Buch- und 
Bibliothekswesen mit Überieiszung ins Deutsche, Franzősisohe und 
Englische. Wien, 1958* Österreichische Nationalbibliothek. VIII, 
61.p.//


